
ÉÊ ÊP-Vë<-•ë+-7o<-`Ü-+ë,-:-^ë,-ý-´¥,-/6$-+#ë$-{,-5è<-e-/Ê Ê 

 

The Ornament of the Wisdom Mind of Kuntuzangpo 

The Goal of View, Meditation, Conduct, and Fruition 

>-=ë-8èÊ Ê 

AH HO YÉ 

Ah Ho Yé! 

[$-Yë$-U¨-8Ü-v-0<-Bè<-<ß-/6ß$<Ê Êi#<-Yë$-#<ß$-#Ü-v-07Ü-0,-$#-*è/<Ê Ê 

NANG TONG KU YI LA MAY JEY SU ZUNG     DRAK TONG SUNG GI LA MAY MEN NGAK T’HEB 

Appearance-emptiness, lama of the body of enlightenment, accepted me as a disciple. 

Sound-emptiness, lama of the speech of enlightenment, bestowed the pith instructions. 

9Ü#-Yë$-*ß#<-`Ü-v-0-0$ë,-¸¥-<+Ê Ê+eè9-0è+-8è-;è<-v-0-XÜ$-+/ß<-9ë:Ê Ê 

RIK TONG T’HUK KYI LA MA NGÖN DU SAY     YER MÉ YÉ SHEY LA MA NYING Ü ROL 

Awareness-emptiness, lama of the mind of enlightenment, has truly awakened –  

These three inseparable, lama of enlightenment’s wisdom, unfold in the center of my heart. 

9$-9Ü#-+$ë<-ýë9-0-þè<-8ë+-0*7-\$<Ê Ê+$ë<-0è+-d$-&+-0-8Ü,-0è+-0*7-\$<Ê Ê 

RANG RIK NGÖ POR MA KYEY YÖ T’HA PANG     NGÖ MÉ CHHYANG CHHAY MA YIN MÉ T’HA 

PANG 

Self-awareness, which has never come into being as a material substance, is beyond the extreme of being. 

Immaterial, but not an empty void, it is beyond the extreme of non-being. 

#$-#Ü-0*7-:7$-0Ü-#,<-‡ë<-o:-+ë,Ê Ê$ë-;è<-*#-&ë+-P-/7Ü-#+Ü$-*ë/-;ë# Ê 

GANG GI T’HA LANG MI NAY TRÖ DRAL DÖN     NGO SHEY T’HAK CHHÖ TA WAY DING T’HOB 

SHOK 

Not dwelling in any extreme, it is the meaning of freedom from formulation. 

Recognizing this and coming to a firm conclusion, may I attain the confidence of the view. 

9$-<è0<-/)$-/5#-7ië-7ë$-Ië:…å/-o:Ê Ê9$-//<-9Ü#-Yë$-Vë0-0è+-#¶â#-07Ü-#;Ü<Ê Ê 

RANG SEM TANG SHAK DRO ONG TSOL DRUB DRAL     RANG BAB RIK TONG GOM MÉ NYUK 

MAY SHIY 

My own mind – free from contrivance, coming or going, and exerted practice –  

In its natural state, awareness-emptiness, without meditation, the fundamental nature, 
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9$-e³$-8è-;è<-9$-#<:-Bè,-ý7Ü-të$-Ê Ê9$-/5#-&ë<-(Ü+-Vë0-ý-I:-Jë#<-;ë# Ê 

RANG JYUNG YÉ SHEY RANG SAL JEN PAY LONG     RANG ZHAK CHHÖ NYI GOM PA TSAL 

DZOK SHOK 

Is self-arising wisdom, the intrinsically clear, naked expanse. 

May I perfect the power of meditation, natural rest within reality. 

Vë0-e³$-(0<-5è,-\$-v$-»¥/-+$-o:Ê Ê#$-;9-9Ü#-ý-•$<-#<:-$9-7+ë,-¸¥Ê Ê 

GOM JYUNG NYAM ZHEN PANG LANG SHUB DANG DRAL     GANG SHAR RIK PA DANG SAL 

NGAR DÖN DU 

Free from the enclosure of acceptance and rejection based on attachment to meditative experience, 

All that arises intensifies the force of clear and bright awareness. 

b²9-)è-;9-ië:-¸¥<-0(0-8è-//<-$$-Ê Ê9$-ië:-•ë+-ý7Ü-/ë#<-&è,-eë$<-ý9-;ë# Ê 

GYUR TÉ SHAR DROL DÜ NYAM YÉ BAB NGANG     RANG DROL CHYÖ PAY BOK CHHEN JYONG 

PAR SHOK 

Within the primordial state of simultaneous arising and liberation, 

May I train in the great enhancement of self-liberating conduct. 

8è-8Ü,-$ë-/ë9-<$<-{<-#5,-9è-o:Ê Ê7há:-ý-8è-<$<-7"ë9-/9-+ë#<-ý-o:Ê Ê 

YÉ YIN NGO WOR SANG GYAY ZHEN RÉ DRAL     T’HRUL PA YÉ SANG KHOR WAR DOK PA 

DRAL 

Within the primordial essence, there is enlightenment, and nothing else. 

Confusion is primordially purified – I have no fear of cyclic existence. 

#+ë+-07Ü-#5Ü-:-#5Ü-7o<-02,-0-o:Ê Ê9ë-Xë0<-Dë#<-ý-7o<-/ß7Ü-#+Ü$-*ë/-;ë# Ê 

DÖ MAY ZHI LA ZHI DRAY TSHEN MA DRAL     RO NYOM TOK PA DRAY BÜ DING T’HOB SHOK 

The original basis is free from characteristics of the basis or result: 

May I attain confidence in the result, the realization of equal taste. 

/6ë-0è+-9Ü#-ý-8è$<-0è+-{-8,-$$-Ê Ê8ß:-%,-9$-#Ü-<è0<-:-2±9-/P<-ý<Ê Ê 

ZO MÉ RIK PA YENG MÉ GYA YEN NGANG     YUL CHEN RANG GI SEM LA TSHUR TAY PAY 

Within the boundless expanse of unfabricated, undistracted awareness,  

I look back at my own mind, subjective experience, and see the true, fundamental nature, 

0*7-o:-9Ü#-Yë$-#¶â#-07Ü-#;Ü<-:ß#<-0*ë$-Ê Ê#,<-2±:-8è-+#-8è-;è<-2ì#<-&è,-Jë#<ÊÊ 

T’HA DRAL RIK TONG NYUK MAY SHIY LUK T’HONG     NAY TSHUL YÉ DAK YÉ SHEY TSHOK 

CHHEN DZOK 

Awareness-emptiness, free from extremes –  

May I complete the great cultivation of wisdom, the primordially pure inner nature. 



The Ornament of the Wisdom Mind of Kuntuzangpo 

 

 3 

dÜ-9ë:-[$-/7Ü-8ß:-:-.9-/P<-ý<Ê Ê[$-/7Ü-$ë-/ë-/+è,-0è+-9$-/5Ü,-Yë$-Ê Ê 

CHHYI ROL NANG WAY YUL LA P’HAR TAY PAY     NANG WAY NGO WO DEN MÉ RANG ZHIN 

TONG 

When I look outward to objective appearances, 

I see that the essence of appearances is unreal and naturally empty. 

9$-I:-[$-/9-73Ý,-ý7Ü-7&Ü$-5è,-o:Ê Ê[$-2±:-F0-+#-/<ë+-,0<-2ì#<-&è,-Jë#<Ê Ê 

RANG TSAL NANG WAR DZIN PAY CHHING ZHEN DRAL     NANG TSHUL NAM DAK SÖ NAM 

TSHOK CHHEN DZOK 

Free from the bonds of attachment of grasping self-radiance as separate appearances, 

May I complete the great cultivation of merit, the pure nature of appearances. 

vë<-e<-Ië:-/<-/U:-ý9-/<#<-ý7Ü-2ì#<Ê Êvë-7+<-9$-e³$-e9-0è+-U+-%Ü#-:Ê Ê 

LÖ JYAY TSOL WAY KAL PAR SAK PAY TSHOK     LO DAY RANG JYUNG JYAR MÉ KAY CHIK 

LA 

The accumulations cultivated with mental effort during an aeon of time 

Are completed in an instant of self-arising non-action that transcends the intellect. 

Jë#<-*/<-0,-$#-<-Yè$-7+Ü9-+!ë,-ýÊ Êv-07Ü-lÜ,-:<-*ë/-%Ü$-^Ü,-b²9-%Ü# Ê 

DZOK T’HAB MEN NGAK SA TENG DIR KÖN PA     LA MAY DRIN LAY T’HOB CHING MIN GYUR 

CHIK 

The pith instructions to achieve this are rare in this world— 

May I receive them and reach spiritual maturity through the lama’s kindness. 

7+Ü<-02ì,-¸¥<-#<ß0-+#è-2ì#<-'Ü-Xè+-ýÊ Ê+0Ü#<-8ß:-*ë#-l$<-0"7-a/-7ië-:-/WëÊ Ê 

DIY TSHÖN DÜ SUM GÉ TSHOK JI NYÉ PA     MIK YUL T’HOK DRANG KHA KHYAB DRO LA NGO 

I dedicate all cultivation of virtue such as this, done during in the past, present, and future, 

To beings whose numbers fill the infinity of space, beginning with the one I have in mind –  

9$-+ë,-&ë<-U¨-´¥,-·â-/6$-ýë9-<+Ê Ê#5,-+ë,-#6ß#<-U¨<-7ië-"0<-+ë$-‡å#<-;ë# Ê 

RANG DÖN CHHÖ KU KUN TU ZANG POR SAY     ZHEN DÖN ZUK KÜ DRO KHAM DONG TRUK 

SHOK 

May they accomplish their own goal by waking as the body of ultimate enlightenment, Buddha 

Kuntuzangpo, 

And may they appear as the form bodies of enlightenment, to accomplish the goal for others by emptying 

the realms of sentient beings.  

5è<-ý-7+Ü-,Ü-XÜ$-,<-#%è<-ý9-/Iè-/7Ü-9$-#Ü-2-/ë-U:-/6$-,ë9-/ß-,-<ë-#5ë,-ý7Ü-U/<-vë-/ß9-¸¥-2é-8Ü-7¸¥-eè+-Jë#<-ý7Ü-

+#è-I9-+0Ü#<-)è->-9Ü7Ü-¹¥/-dë#<-<ß-W-7b²9-CÜ$-07Ü-#)è9-&è,-/¸¥+-7'ë0<-ý7Ü-&ë<-#5Ü7Ü-#1°#-:#-"$-ýV-7ë+-
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#<:-uÜ$-#Ü-Dè,-#1ì-µ¥-9ß-8Ü+-/5Ü,-,ë9-/ß7Ü-U¨-2/-0*ë$-ië:-9Ü,-ýë-&è7Ü-U¨7Ü-{/-$ë<-`Ü-b$-#<9-/5è$<-º¥<-U/<-

7¸¥<-e<-*0<-%+-0Ü-D#-ý7Ü-9$-02$-0*ë$-,<-þë-;<-`Ü<-8Ü+-d³$-/<-zè,-e<-)è-7b²9-0è+-D#-ý-+0-ý-9$-e³$-+ë,-

bÜ-/+è-/-&è,-ýë-#5ë0-o:-Eë-Bè7Ü-&ë<-"0<-%,-#+ë+-0-#5Ü-8Ü-#,<-:ß#<-9$-9Ü#-´¥,-·â-/6$-ýë7Ü-9$-5:-0$ë,-¸¥-b²9-

/7Ü-^ë,-2Ý#-–-:ë-!-*è#-+µ¥7Ü-i$<-Q,-»¥:-:ß<-ý-5$-@,-2é-…å/-0*9-dÜ,-,<-oÜ<-ý-a/-/+#-+ý:-Q,-v-0<-+ë,-

Q,-¸¥-7iá/-ý9-eÜ,-bÜ<-x/<-·â-#<ë:ÊÊ ÊÊ 

      
This has been written dedicated to the virtuous accumulations of my dearly loved and cherished nephew 

Kalzang Norbu, whose young life suddenly came to an end. Situated in the western United States, Pema 

Ösel Ling is a practice and study center based on the teachings of the Nyingma tradition’s great treasure, 

the Dudjom Lineage. This center’s principal sacred support is a precious statue that brings liberation on 

sight, a physical representative of Guru Rinpoche, a wish-fulfilling jewel. During the construction of a 

new wall behind the statue, I saw the inherent fault of all composite phenomena – impermanence. My 

intense sadness at this inspired this composition in verses equal in number to the nine ways of spiritual 

development (yanas). This prayer’s words express the aspiration to actualize that which has the 

constituent of invincible vajra qualities – changeless, eternal, sacred, self-arising ultimate great 

exaltation – the nature of the original basis, self-awareness, Buddha Kuntuzangpo’s own face. 

 

Tsédrup Tharchin, the uncle left behind, composed this text. By the blessings of our lord, the illustrious 

lama, may it become meaningful. 
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